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CENA ZAřĉZENĉ NEOBSAHUJE UVEDENĉ DO PROVOZU  
AUTORIZOVANOU SERVISNĉ FIRMOU (d§le jen ĂASFñ)  

A CESTOVNĉ NĆKLADY ASF K ZĆKAZNĉKOVI.  
 
 
 

SEZNAM ASF NAJDETE NA INTERNETOV£ STRĆNCE 
WWW.GIENGER.CZ , WWW.GCSKUPINA.CZ         
A V LOKALIZACĉCH SKUPINY GIENGER.  
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ZĆKLADNĉ ĐDAJE 
 
 

VyplŔte n²ģe uveden® rubriky: 
 
 

ZaŚ²zen² - CosmoWATER PLUS 

 S®riov® ļ²slo   (SERIAL No *) : .................................  

  .................................  

Datum uveden² do provozu : .................................  

Tvrdost vody : ............................ dH  

               (nŊmeck® stupnŊ) 

Obsah ģeleza : ..........................mg/l  

Obsah manganu : ..........................mg/l  

ChuŠ a/anebo vŢnŊ : .................................  

Tlak vody  : ............................bar  

Intenzita prŢtoku  : .................... ..... m 3/h 

 
 
* S®riov® ļ²slo je um²stŊno na n§lepce viditeln® po zvednut² v²ka z§sobn²ku solanky (obr. ļ. 1) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Pozor:  
 

PŚed pŚistoupen²m k instalaci pros²me o sezn§men² se s n²ģe uvedenĨm 
n§vodem k obsluze a o dodrģov§n² vġech bezpeļnostn²ch pokynŢ tĨkaj²c²ch 
se uveden² do provozu a fungov§n² zaŚ²zen². V pŚ²padŊ jakĨchkoliv ot§zek 
kontaktujte pros²m Autorizovanou servisn² firmu. Telefonn² ļ²slo najdete 
v lokalizac²ch firm y GIENGER a na internetov® str§nce w ww.gienger.cz , 

www.gcskupina.cz  
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KAPITOLA  I  
 
 

1. MONTĆĢ HYDRAULIKY 
 
 

A. INFORMACE TħKAJĉCĉ SE BEZPEĻNOSTI 
 
¶ PŚed pŚistoupen²m k instalaci a uveden² zaŚ²zen² do provozu pros²me o sezn§men² se s n²ģe 
uvedenĨm n§vodem k obsluze. Dodrģov§n² pokynŢ, kter® se v nŊm nach§zej², zajist² 
bezpeļn® a pln® vyuģit² zakoupen®ho zaŚ²zen².  
Nedodrģov§n² pokynŢ z tohoto n§vodu mŢģe zpŢsobit materi§ln² i ģivotn² ġkody. 

¶ ZaŚ²zen² odstraŔuje z vody kationy v§pn²ku a hoŚļ²ku, kter® zpŢsobuj² tvrdost, a 
rovnŊģ odstraŔuje slouļeniny ģeleza a manganu. ZaŚ²zen² nemus² zlepġit chuŠ ani 
vŢni vody.  

¶ Teplota okoln²ho prostŚed², ve kter®m zaŚ²zen² pracuje, nemŢģe bĨt niģġ² neģ 4oC  a vyġġ² neģ 
40oC,  

¶ Maxim§ln² teplota vody, kterou zaŚ²zen² mŢģe upravit, nemŢģe bĨt vyġġ² neģ 40oC. 

¶ ZaŚ²zen² je nap§jen® proudem o napŊt² 24 V. Pros²me o pouģ²v§n² transform§toru, dodan®ho 
v kompletu se zaŚ²zen²m.  

¶ V pŚ²padŊ poġkozen² nap§jec²ho kabelu, je nutn® okamģitŊ odpojit transform§tor. PŚed 
opŊtovnĨm zapojen²m transform§toru kabel vymŊŔte anebo opravte. 

¶ ZaŚ²zen² nemŢģe bĨt pouģ²van® k odstraŔov§n² mikrobiologickĨch neļistot z vody. 
 
B. ROZBALENĉ ZAřĉZENĉ 
 
NejdŚ²ve vyjmŊte vġechny elementy zaŚ²zen² z kartonu. Zkontrolujte, zda zaŚ²zen² nebylo 
poġkozeno bŊhem transportu. Pokud se tomu tak stalo, okamģitŊ nahlaste tento fakt prodavaļi. 
ZaŚ²zen² vyjmŊte velmi opatrnŊ. Je dod§van® ve smontovan® formŊ, co zpŢsobuje, ģe je tŊģk®. 
PŚi pŚen§ġen² uchyŠte Ăzespoduò a nepŚesouvejte po podlaze. Neobracejte horn² ļ§st dolŢ, 
neupusŠte ani nestavŊjte na hranatĨch anebo ostŚe zakonļenĨch ploch§ch.  
 
C. KONTROLA MĉSTNĉCH HYDRAULICKħCH PODMĉNEK 
 
¶ Tlak vodovodn² vody 
 
Aby zaŚ²zen² spr§vnŊ fungovalo, tlak vody v s²ti nemŢģe bĨt niģġ² neģ 1,3 baru a vyġġ² neģ 8,0 
barŢ. Jestliģe se tlak nach§z² pod minimem, pouģijte hydrofor zvŊtġuj²c² tlak; pokud pŚekroļ² 
pŚ²pustnou maxim§ln² hodnotu, instalujte regul§tor tlaku. 
 
Pozor:  
Jestliģe v prŢbŊhu dne je tlak vody velmi vysokĨ, mŢģe se st§t, ģe v noci pŚekroļ² hodnotu 8,0 barŢ.  
V takov®m pŚ²padŊ, navrhujeme instalov§n² regul§tor tlaku. Pro kontrolu pracovn²ho tlaku v instalaci 
navrhujeme vybavit manometry v souladu se sch®matem proveden² instalace (obr. ļ. 3). 
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D. VħBŉR MĉSTA INSTALACE ZAřĉZENĉ 
 
¶ Pokud zaŚ²zen² bude pŚipevnŊn® za hydroforem (tlakovou n§dobou), doporuļujeme pouģit² 

takov®ho typu hydroforu, kterĨ nebude provzduġŔovat vodu. (napŚ. membr§novĨ). V pŚ²padŊ 
provzduġnŊn® vody, ļ§st ģeleza, kter§ se v n² nach§z², nemus² bĨt upraven§. ZaŚ²zen² by se 
mŊlo nach§zet v pŚ²m®m sousedstv² kanalizaļn²ho odtoku. V pŚ²padŊ jakĨchkoliv ot§zek 
tĨkaj²c²ch se mont§ģe zaŚ²zen², obraŠte se na vĨrobce. 

¶ PŚipojuj²c zaŚ²zen² pŚed ohŚ²vaļem vody (anebo kotlem) dbejte na to, aby teplota vody v 
m²stŊ pŚipojen² nepŚekraļovala  400C. Nejl®pe je instalovat  mezi zaŚ²zen²m a ohŚ²vaļem vody 
(anebo kotlem) zpŊtnĨ ventil, kterĨ znemoģn² vracen² se hork® vody do zaŚ²zen². PŚ²liġ hork§ 
voda by mohla zpŢsobit zniļen² elementŢ Ś²d²c²ho ventilu a loģiska. 

¶ Pamatujte, aby ventil vody pouģ²van® zvenļ² (napŚ. k zavlaģov§n² zahrady) byl um²stŊn pŚed 
zaŚ²zen²m. Đprava vody pouģ²van® zvenļ² (pokud to nen² nezbytn®) je nerentabiln². 

¶ ZaŚ²zen² je nutn® montovat v m²stŊ nevystaven®m zamrznut². V pŚ²padŊ zamrznut² bude 
zaŚ²zen² zniļen®. Z§ruka se nevztahuje na tento druh poġkozen². 

¶ ZaŚ²zen²  je nap§jen® proudem pod napŊt²m 24 V. Transform§tor s elektrickĨm vodiļem je 
dod§vanĨ spolu se zaŚ²zen²m. Z§suvka s uzemnŊn²m se mus² nach§zet v pŚ²m®m sousedstv² 
zaŚ²zen², a mus² bĨt chr§nŊn§ pŚed deġtŊm a mrazem. ZaŚ²zen² mus² bĨt vģdy pŚipojen® 
k elektrick®mu nap§jen²; z§suvka nemŢģe bĨt ovl§dan§ pŚep²naļem, kterĨ by mohl bĨt 
z dŢvodu nepozornosti vypnutĨ.  

 
 
 
 

OBSAH BALENN 

 
 

bŜǇƻƘȅōƭƛǾł 
őłǎǘ ǾƝƪŀ 
Ȋłǎƻōƴƛƪǳ 
solanky 

±Ɲƪƻ ƧƝƳƪȅ 
ǎƻƭŀƴƪƻǾŞƘƻ 
ventilu 

JƝmka 
ǎƻƭŀƴƪƻǾŞƘƻ 
ventilu 

hǾƭłŘŀŎƝ 
panel 
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E. MATERIĆLY 
 
PŚed pŚistoupen²m k instalaci zaŚ²zen² zkontrolujte, zda odtok a pŚ²vod vody pro zaŚ²zen² je 
spr§vnŊ pŚipojenĨ. Z ļeln²ho pohledu se ĂpŚ²tokò vody nach§z² na prav® stranŊ a Ăodtokò na 
lev® stranŊ. Urļete materi§l z jak®ho je proveden§ vodovodn² instalace. Instalace mŢģe bĨt 
proveden§ z:  
¶ PVC, 
¶ PE, 
¶ z§vitovĨch pozinkovanĨch trubek. 
 

 
 
 
Hydraulick® pŚipojen² zaŚ²zen² proveŅte v souladu se sch®matem na obr. ļ. 3. ZaŚ²zen² je 
vybaven® obtokovĨm ventilem (by-pass) se spojovac²mi elementy a hadic² odv§dŊj²c² splaġky. 
Vybaven² hydraulick® instalace elementy jako napŚ.: ventily, manometry, filtr, ventily pro odbŊr 
vzorkŢ apod. je ¼lohou pro prov§dŊj²c²ho instalaci a nejsou standardnŊ dod§van® spolu se 
zaŚ²zen²m. 
  
F. PřIPOJENĉ ODVODU ODPADNĉ VODY PO REGENERACI 
 
1. PŚipojen² odvodu splaġkŢ po regeneraci. 
 

¶ Pro pŚipojen² instalace odv§dŊj²c² splaġky ze zaŚ²zen² pouģijte hadici, kter§ je pŚipojen§ k 
zaŚ²zen². Jeden jej² konec vloģte na vĨtokov® hrdlo odpadn² vody, nach§zej²c² se v zadn² ļ§sti 
ovl§dac² hlavice a druhĨ konec um²stŊte do kanalizaļn² stoky (obr. ļ. 4). Mezi koncem 

VħKR.Ļ. 3 
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hadice, a odtokem odpadn²ch vod mus² bĨt mezera min.  4 cm. PŚedejde se t²m vs§n² 
neļistot zaŚ²zen²m. 

¶ Hadici pŚipevnŊte tak, aby se v prŢbŊhu intenzivn²ho vĨtoku splaġkŢ nepohybovala. Hadice 
nemŢģe bĨt zahnut§, zkroucen§ ani dŊrav§. 

¶ Hadice mus² bĨt um²stŊn§ pod hrdlem odtoku z Ś²d²c²ho ventilu.  
 
2. PŚipojen² pŚepouġtŊc²ho kolena z§sobn²ku solanky. 
 
¶ kauļukovou n§vlaļku um²stŊte v otvoru z§sobn²ku solanky (zezadu) tak, aby se ļ§st 
nach§zela uvnitŚ a ļ§st vnŊ z§sobn²ku, 

¶ hrubġ² konec kolena vloģte do n§vlaļky z vnŊjġ² strany z§sobn²ku, 
¶ je moģn® pŚipojen² odtokov® hadice ï prŢmŊr pŚipojen² 3/8ò ï vnitŚn² z§vit (nen² souļ§st² 
dod§vky) stejnŊ jako v bodŊ 1. 

 

Pozor:  
¶ pŚepouġtŊc² hadice z§sobn²ku solanky je pouze dodateļnĨm zabezpeļen²m, pokud by se etapa 
naplŔov§n² z§sobn²ku solanky vodou neskonļila v souladu s programem. 

¶ ģ§dn§ ļ§st pŚepouġtŊc² hadice se nemŢģe nach§zet nad hladinou odtoku (viz obr.ļ. 4) 

¶ nen² dovoleno pŚipojovat pŚepouġtŊc² hadici z§sobn²ku solanky k hrdlu odtoku z Ś²d²c²ho 
ventilu (viz bod 1 vĨġe).  

 
 

 
 

IŀŘƛŎŜ ǇǌƛǇŜǾƴŠƴł 
provazem nebo 
ƪƻǾƻǾȇƳ ŘǊłǘŜƳ 
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2.  UVEDENĉ ZAřĉZENĉ DO PROVOZU 
 
 

A. PROGRAMOVĆNĉ OVLĆDACĉHO PANELU 
 

 
 
Po zapojen² transform§toru do elektrick® s²tŊ je na displeji pŚes nŊkolik 
vteŚin vidŊt k·d modelu zaŚ²zen² (SR27) testovac² ļ²slo (napŚ. J3.0). 
N§slednŊ se na displeji zobraz² n§pis Hodina PRESENT TIME a zaļ²n§ blikat 
12:00. 
 
Pokud se zobraz² jinĨ k·d neģ SR27, kontaktujte servis dodavatele.  
 
ZvukovĨ signaliz§tor (BIP): signaliz§tor funguje pŚi kaģd®m stlaļen² tlaļ²tka. 
JednotlivĨ zvukovĨ sign§l informuje o jedn® zmŊnŊ na displeji. S®rie sign§lŢ 
informuje o stlaļen² nespr§vn®ho tlaļ²tka a je nezbytn® stlaļit jin® tlaļ²tko. 
 
¤ Programov§n² hodiny 
 
Pokud se nezobrazila informace Hodina PRESENT TIME, stl§ļejte tlaļ²tko 
OK (obr. ļ. 5), aģ dokud se zobraz² hledan§ informace. Pro nastaven² 

hodiny dopŚedu stisknŊte (Ø) , pro posunut² zpŊt, stisknŊte (Ù) . 
Jestliģe hodiny jsou nastaveny na dvan§ctihodinovĨ reģim, mezi hodinou 000 
a 1159 se na displeji zobraz² n§pis AM; mezi 1200 a 2359, n§pis PM.  
Pokud stlaļujete tlaļ²tka (Ø)  anebo (Ù)  ļas se mŊn² o jednu minutu dopŚedu anebo dozadu. 

Pokud pŚidrģujete stlaļen® tlaļ²tko, proces zmŊny ļasu n§sleduje rychleji. 
 

¤ Programov§n² tvrdosti vody 
 
Jednor§zov® stisknut² tlaļ²tka OK (z pozice formule Hodina) zpŢsobuje 
pŚechod do formule Tvrdost vody HARDNESS; na displeji by mŊla blikat 
hodnota 25 (implicitn² hodnota). 
NĆSLEDOVNŉ ZAKčDUJTE TVRDOST ĐĢITKOV£ VODY V ZRNECH 
NA AMERICKħ GALON ï GPG (TVRDOST VYJĆDřENĆ NAPř. V OdH 
-  NŉMECKħCH VYNĆSOBTE HODNOTOU 1,036).   

VħKR.Ļ. 5 
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Tvrdost vody je vyjadŚovan§ v rŢznĨch jednotk§ch. N²ģe uv§d²me srovn§n² nejļastŊji se 
vyskytuj²c²ch v naġ² zemi: 
 

Jednotka tvrdosti  mg CaCO 3/l  of francouzskĨ 
 stupeŔ 

odH nŊmeckĨ  
stupeŔ 

gpg  mmol/l  

1 mg CaCO3/l  1 0.1 0.056 0.058 0,009991 

1 francouzskĨ stupeŔ (of)  10 1 0.56 0.58 0,1 

1 nŊmeckĨ stupeŔ (odH) 17.8 1.78 1 1.036 0,18 

1 gpg 17.2 1.72 0.96 1 0,171 

1 mmol/l  100,1 10 5,6 5,847 1 

 
 

Ve fyzik§lnŊ-chemick® analĨze vody anebo pŚi pouģit² speci§ln²ch testŢ, ovŊŚte ¼roveŔ tvrdosti 
ģeleza a manganu. Z²skan® ¼daje zapiġte na stranŊ ļ. 6 tohoto n§vodu k obsluze a na 
samostatn®m kousku pap²ru, kterĨ pŚilepte pod v²kem z§sobn²ku solanky lepic² p§skou. 

 
Tvrdost vody (pŚepoļ²tanou na gpg) zaveŅte jako uģitkovou tvrdost vody do programu zaŚ²zen². 

Pro tento ¼ļel stisknŊte tlaļ²tko (Ø)  anebo (Ù)  do okamģiku aģ se na displeji uk§ģe poģadovan§ 

hodnota. Stlaļen² (Ù) zpŢsob² sn²ģen² indikace tvrdosti na hodnotu 1. Stlaļen² (Ø) zpŢsob² 
zvĨġen² indikace tvrdosti na maxim§ln² hodnotu pro dan® zaŚ²zen². Mezi hodnotou 1 a 25, kaģd® 

stlaļen² tlaļ²tek (Ø)  anebo (Ù) pŚ²sluġnŊ zvyġuje anebo sniģuje hodnotu tvrdosti o jednu 
jednotku. Mezi 25 a maxim§ln² hodnotou se hodnota zvyġuje anebo sniģuje o 5 jednotek. Pokud 
drģ²te stlaļen® tlaļ²tko, hodnota se dvojn§sobnŊ mŊn² v prŢbŊhu 1 sekundy. 
 

¤ Programov§n² hodiny regenerace 
 

Jednor§zov® stisknut² tlaļ²tka OK (z pozice formule Tvrdost vody) 
zpŢsobuje pŚechod do formule Hodina regenerace RECHARGE TIME; na 
displeji by mŊla blikat hodnota 02:00 (v noci) jako implicitn² hodina.  
Pokud toto nastaven² potvrd²te (stisknut²m tlaļ²tka OK), zaŚ²zen² zaļne 
regeneraci o hodinŊ 2:00 v noci, kter§ se skonļ² pŚibliģnŊ o 4:00. Vzhledem 
k minim§ln² v tomto ļase spotŚebŊ vody, je to optim§ln² ļas na regeneraci.  
Pokud chcete, aby se proces regenerace prov§dŊl v jin® dobŊ, stisknŊte tlaļ²tko (Ø)  anebo (Ù) , 

pro nastaven² nov® hodiny regenerace. Jestliģe hodiny jsou nastaveny na dvan§ctihodinovĨ 
reģim, mezi hodinou 000 a 1159 se na displeji zobraz² n§pis AM; mezi 1200 a 2359, n§pis PM).  

Pokaģd®, kdy stlaļujete jedno z tlaļ²tek (Ø)  anebo (Ù)  ļas se mŊn² o jednu jednotku dopŚedu 
anebo dozadu. Pokud pŚidrģujete stlaļen® tlaļ²tko, ļas se mŊn² o dvŊ jednotky bŊhem 1 
sekundy. 
Stlaļen² OK potvrzuje zaveden® zmŊny hodiny a zpŢsobuje pŚechod na hlavn² displej.  

 
N§slednŊ nastavte funkci CLEAN FEATURE (Funkce 
ļistŊn²) a CLEAN FEATURE MINUTES (Ļas trv§n² 
ļistŊn²). Informace o programov§n² tŊchto funkc² a dalġ²ch 
funkc² ovl§dac²ho panelu jsou popsan® v kapitole II.  
 
B. DOPLœOVĆNĉ SOLI V ZĆSOBNĉKU SOLANKY 
 
K regeneraci loģiska se pouģ²v§ solanka, ļili vodnĨ solnĨ 
roztok. V tomto procesu se uģ²v§ speci§ln² tabletov§ sŢl. 
ZvednŊte v²ko z§sobn²ku solanky a vsypte dovnitŚ tablety 
soli (obr. ļ. 6). Ve vlhkĨch m²stnostech doplŔujte z§sobn²ky 
solanky maxim§lnŊ do poloviny a ļastŊji je doplŔujte. 

WƝƳƪŀ 
ǎƻƭŀƴƪƻǾŞƘƻ 
ventilu 

±Ɲƪƻ ƧƝƳƪȅ 
ǎƻƭŀƴƪƻǾŞƘƻ 

ventilu 
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Existuje totiģ moģnost vzniku v tŊchto m²stnostech tzv. solnĨch loģisek (obr. ļ. 8). V m²stnostech 
s norm§ln² vlhkost² mŢģe bĨt z§sobn²k solanky vyplnŊnĨ vcelku, tzn. do hladiny vĨġky j²mky 
solankov®ho ventilu. PŚi norm§ln² exploataci zaŚ²zen² pŚipouġt² Ś²dic² ventil urļen® mnoģstv² vody 
do z§sobn²ku solanky k vyprodukov§n² soln®ho roztoku, kterĨ pozdŊji bude pouģitĨ jako 
prostŚedek regeneruj²c² loģisko. 
Vzhledem k speci§ln²m poģadavkŢm tĨkaj²c²ch se kvality regeneraļn²ch prostŚedkŢ pouģ²vejte 
regeneraļn² sŢl schv§lenou vĨrobcem zmŊkļovaļe (tabletov§ sŢl splŔuje poģadavky normy DIN 
19604). Nedoporuļujeme pouģ²vat potravin§Śskou sŢl. 
PŚed doplnŊn²m soli v z§sobn²ku solanky se ujistŊte, zda je v²ko j²mky solankov®ho ventilu tŊsnŊ 
uzavŚen®. Do t®to ļ§sti zaŚ²zen² nesm² proniknout ģ§dn§ tableta soli.  
Obsah z§sobn²ku solanky je uvedenĨ v kapitole IV ï ĂRozmŊry a technick® ¼dajeò. 
 
Po zasyp§n² z§sobn²ku sol² uveŅte do provozu regeneraci manu§lnŊ. V kapitole II. najdete 
informace jak manu§lnŊ uv®st regeneraci do provozu. Po proveden² operace regenerace je 
zaŚ²zen² pŚipraven® k pr§ci. 
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KAPITOLA  II  
 
 

1.  FUNKCE OVLĆDACĉHO PANELU 
 

A. MANUĆLNĉ UVEDENĉ REGENERACE DO PROVOZU  
 
V prŢbŊhu exploatace zmŊkļovaļe mohou vzniknout situace, ve kterĨch je nutn® prov®st 
manu§lnŊ vyvolanou regeneraci. Tato situace se vyskytne, v pŚ²padŊ kdy: 

¶ bylo spotŚebov§no v²ce vody, neģ bylo napl§nov§no (napŚ. n§vġtŊva hostŢ). Existuje tehdy 
obava, ģe neģ zaŚ²zen² automaticky provede proces regenerace, iontomŊniļov§ schopnost 
loģiska bude vyļerp§na, 

¶ chyb² sŢl v z§sobn²ku solanky (sŢl nebyla dosyp§na) ï okamģitŊ doplŔte z§sobu soli, 
¶ bŊhem regenerace nastala pŚest§vka v pŚ²vodu elektrick® energie, 
¶ poprv® uv§d²te zaŚ²zen² do exploatace (prvn² uveden² do provozu). 
 
¤ Okamģit§ regenerace RECHARGE NOW  
 
StisknŊte tlaļ²tko  (REGENERACE) a pŚidrģte ho, aģ se na displeji 
objev² a zaļne blikat informace Regenerace RECHARGE, Serv a Fill se 
rozsv²t² a zaļnou blikat. Kdyģ ventil pŚejde do pozice naplŔov§n² (= prvn² 
f§ze regenerace), ukazatel Serv zhasne, a ukazatel Fill nad§le bude sv²tit, 
ale pŚestane blikat. RECHARGE bude nad§le blikat. Po ukonļen®m procesu 
regenerace zaŚ²zen² znovu z²sk§ schopnost ¼pravy vody. 

 

Pozor :  
Pokud opce OļisŠov§n² CLEAN ON je vypnut§, pŚed Ś§dnou regenerac² bude provedeno 
proplachov§n² v protiproudu (na displeji bude blikat CLEAN a Bkwsh anebo Rinse a zbylĨ ļas do 
konce regenerace). 
 
¤ Regenerace Dnes v noci RECHARGE TONIGHT 
 
StisknŊte tlaļ²tko  (REGENERACE) Informace Regenerace Dnes v noci 
RECHARGE TONIGHT  zaļne blikat. Proces se zaļne o naprogramovan® 
hodinŊ (implicitnŊ 2:00 v noci). Pro anulov§n² pŚ²kazu regenerace stlaļte 
jeġtŊ jednou (nepŚidrģujte) tlaļ²tko REGENERACE. N§pis RECHARGE 
TONIGHT z displeje zmiz². 
 
B. SYST£M KONTROLY SOLI  

 
Na ovl§dac²m panelu se nach§z² syst®m kontroly hladiny soli v z§sobn²ku solanky. Pro nastaven² 
syst®mu kontroly soli postupujte v souladu s n§sleduj²c² procedurou:  
 
¤ Pro urļen² kolik soli se nach§z² v z§sobn²ku, otevŚete v²ko z§sobn²ku. 
¤ Stupnice uvnitŚ z§sobn²ku zahrnuje rozmez² od 0 do 8. Poznamen§vejte si hladinu zasyp§n² 
soli. 
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StisknŊte tlaļ²tko NASTAVENĉ 
AKTUĆLNĉ HLADINY SOLI tolikr§t, 
aģ vĨġka sloupku uk§ģe hladinu soli. 
Obr§zek ļ.7 ukazuje, ģe sŢl se nach§z² 
na ¼rovni 6. SvŊtlo informuj²c² o n²zk® 
hladinŊ soli se rozsv²t², kdy sŢl bude na 
¼rovni 2 anebo niģġ². NedopusŠte, aby 
z§sobn²k byl naplnŊn sol² pod t²mto 
bodem. 
 
Pokaģd®, kdy doplŔujete sŢl, 
nastavujte aktu§ln² hladinu soli. 

Pro anulov§n² kontroly hladiny soli, stl§ļejte tlaļ²tko NASTAVENĉ AKTUĆLNĉ 
HLADINY SOLI tolikr§t, aģ se na displeji zobraz² n§pis OFF.  

 
 
C. DOPLœKOV£ FUNKCE ï SALT EFFICIENCY (Reģim ¼spory soli),  CLEAN FEATURE 
(Funkce ļiġtŊn²), CLEAN FEATURE MINUTES (Ļas trv§n² ļiġtŊn²), MAXIMUM DAYS 
BETWEEN REGENERATIONS ( Maxim§ln² obdob² mezi regeneracemi poļ²tan® ve 
dnech v pŚ²padŊ nepob²r§n² vody), 97% FEATURE (Automatick® zapnut² se 
regenerace po vyļerp§n² iontomŊniļov® schopnosti loģiska v 97%), 12/24 HOUR 
CLOCK (12 anebo 24 -hodinovĨ reģim zobrazov§n² se hodiny),  BACKWASH & FAST 
RINSE TIMES ( Ļas trv§n² proplachov§n² v protiproudu a rychl®ho proplachov§n²).  

 
1. Pokud chcete vyregulovat jednu z vĨġe uvedenĨch opc², stisknŊte tlaļ²tko OK a pŚidrģte jej 3 
sekundy, dokud se na displeji zobraz² 000.  

 
PŚi opŊtovn®m stisknut² (nepŚidrģov§n²) tlaļ²tka OK ï na displeji se zobraz² Reģim ¼spory soli. 
(SALT EFFICIENCY). Tato funkce je v tov§rn²m nastaven² neaktivn² (OFF). Pro jej² aktivaci 
stisknŊte tlaļ²tko (Ø) anebo (Ù)  tak, aby se na displeji zobrazil n§pis ON. 

 
REĢIM ĐSPORY SOLI: Kdyģ je tato funkce aktivn², zaŚ²zen² se mŢģe regenerovat ļastŊji pŚi 
menġ² spotŚebŊ soli a vody potŚebnĨch k regeneraci. 
Pouģ²v§n² tohoto reģimu z§vis² od kvality uģitkov® vody.  
 
Nastaven² pr§ce zaŚ²zen² v reģimu ¼spory soli mŢģe prov®st pouze servis vĨrobce 
anebo dodavatele. Aktivace tohoto reģimu neopr§vnŊnĨmi osobami hroz² ztr§tou 
z§ruky.  
 

2. OpŊtovnŊ stisknŊte (nepŚidrģujte) tlaļ²tko OK, aby se na displeji zobrazil n§pis ĻiġtŊn² 
CLEAN. 

 
ĻIĠTŉNĉ: Aktivace t®to funkce (ON) je nezbytn§. PŚed norm§ln² 
regenerac² totiģto budou prob²hat procesy zpŊtn®ho proplachov§n² a 
rychl®ho proplachov§n².  
Pokud se na displeji zobraz² n§pis (OFF), pomoc² tlaļ²tek (Ø) anebo (Ù)  

zmŊŔte toto nastaven² na (ON). 
 

3. OpŊtovnŊ stisknŊte (nepŚidrģujte) tlaļ²tko OK, aby se na displeji zobrazil n§pis Ļas trv§n² 
ļiġtŊn² CLEAN TIME. 

 

 

 

 

J²mka 
solankov®ho 

ventilu 

 
  n§lepka    

Hladina 
soli 

 VĨġka sloupku 
(hladina soli) 

 
Kontrolka 
 

N²zk§ hladina soli 

Hladina soli 

Aktu§ln²/Minim§ln² 

Dnes v noci  
(stlaļit) 

OkamģitŊ 
(podrģet) 
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 ĻAS TRVĆNĉ ĻISTŉNĉ: Pokud na displeji bude blikat hodnota napŚ. 
7, znamen§ to, ģe ļas trv§n² doplŔkov®ho zpŊtn®ho proplachov§n² a 
rychl®ho proplachov§n² bude trvat 7 minut. StandardnŊ doporuļujeme 
nastaven² ļasu ļiġtŊn² na 10 minut.  V pŚ²padŊ velmi zl® kvality vstupn² 
vody a/anebo zvĨġen® spotŚeby vody, toto nastaven² konzultujte se 

servisem vĨrobce zaŚ²zen². Pokud chcete zmŊnit zobrazovanou hodnotu, vyberte tlaļ²tko (Ø) 

pro zvĨġen² ļasu trv§n² ļistŊn² anebo (Ù)  pro zmenġen² ļasu trv§n² ļistŊn².  
 

4. OpŊtovnŊ stisknŊte (nepŚidrģujte) tlaļ²tko OK, aby se na displeji zobrazil n§pis Regenerace 
RECHARGE . 

  
 MAXIMĆLNĉ OBDOBĉ MEZI REGENERACEMI (POĻĉTAN£ VE 
DNECH) V PřĉPADŉ NEPOBĉRĆNĉ VODY:  Automatick§ regenerace 
v pŚ²padŊ nepob²r§n² vody pom§h§ udrģet mikrobiologickou ļistotu 
loģiska (kdyģ nedoch§z² k odbŊru vody, na loģisku se mohou 
rozmnoģovat mikroorganizmy a bakterie). PŚi tov§rn²m nastaven² (- - - -
) tato funkce nen² aktivn², tzn., ģe v pŚ²padŊ nepob²r§n² vody, zaŚ²zen² se nebude 
regenerovat. Chcete-li ji aktivovat, stisknŊte (Ø)  anebo (Ù), pro z²sk§n² poģadovan® hodnoty. 
Moģnost nastaven² je od 1 do 15 dnŢ (DAY).  
 

5. pŊtovnŊ stisknŊte (nepŚidrģujte) tlaļ²tko OK, aby se na displeji zobrazil n§pis Regenerace 
RECHARGE  a rovnŊģ 97 a OFF, kter® budou stŚ²davŊ blikat. 

  
AUTOMATICK£ ZAPNUTĉ SE REGENERACE PO VYĻERPĆNĉ SCHOPNOSTI 
IONTOMŉNIĻOV£ PRYSKYřICE V 97%:  PŚi tov§rn²m nastaven² (97 a OFF) tato funkce 
je vypnuta. Kdyģ ji stisknut²m tlaļ²tka (Ø)  anebo (Ù)  aktivujete (na displeji bude stŚ²davŊ 

blikat 97 a ON), v okamģiku vyļerp§n² schopnosti iontomŊniļov® pryskyŚice v 97%, zaŚ²zen² 
se zaļne regenerovat bez ohledu na denn² dobu. 
 
Funkci AUTOMATICK£HO ZAPNUTĉ SE REGENERACE PO VYĻERPĆNĉ SCHOPNOSTI 
IONTOMŉNIĻOV£ PRYSKYřICE V 97%: mŢģe zapnout vĨhradnŊ servis vĨrobce 
anebo dodavatele. Aktivace tohoto reģimu neopr§vnŊnĨmi osobami hroz² ztr§tou 
z§ruky. 
 

6. OpŊtovnŊ stisknŊte (nepŚidrģujte) tlaļ²tko OK, aģ se na displeji zobraz² 12 anebo 24- 
hodinovĨ reģim zobrazov§n² hodiny.  

 
12 ANEBO 24 -HODINOVħ REĢIM ZOBRAZOVĆNĉ SE HODINY: 
Pokud chcete zmŊnit 24-hodinovĨ reģim na 12-hodinovĨ reģim anebo 
naopak, stisknŊte (Ø)  anebo (Ù) pro z²sk§n² poģadovan® hodnoty.  

  
7. OpŊtovnŊ stisknŊte (nepŚidrģujte) tlaļ²tko OK, aģ se na displeji zobraz² 
n§pis Ļas trv§n² proplachov§n² v protiproudu Bk wsh TIME napŚ. 7, kterĨ zaļne blikat. 
Stlaļen²m (Ø)  anebo (Ù) nastavte hodnotu 2 (ļili 2 minuty).  Kdyģ opŊt stisknete tlaļ²tko OK, 

na displeji se zobraz² n§pis Ļas trv§n² rychl®ho proplachov§n² RINSE TIME a napŚ. 3, kterĨ 
zaļne blikat.  Stlaļen²m (Ø)  anebo (Ù) nastavte hodnotu 4 (ļili 4 minuty).  

 
8. OpŊtovnŊ stisknŊte (nepŚidrģujte) tlaļ²tko OK, aģ se na displeji zobraz² aktu§ln² hodina. 
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D. OSVŉTLENĉ ZĆSOBNĉKU SOLI 
 
 
Pokud chcete osvŊtlit vnitŚek z§sobn²ku soli, stisknŊte OSVŉTLENĉ ZĆSOBNĉKU SOLI. 

Z§roveŔ se na displeji zobraz² symbol ģ§rovky. OpŊtovn® stisknut² tlaļ²tka  OSVŉTLENĉ 
ZĆSOBNĉKU SOLI zpŢsob² rozsv²cen² ve vnitŚku z§sobn²ku soli.  

 
 
E. PRšTOK VODY ZAřĉZENĉM 
 
Jestliģe doch§z² k odbŊru upraven® vody, prŢtok je urļenĨ ļernĨm ukazatelem, kterĨ se prodluģuje anebo 

zkracuje v z§vislosti od intenzity prŢtoku. Pokud ģ§dn® dom§c² zaŚ²zen² nepouģ²v§ 

vodu, ļernĨ ukazatel se nezobrazuje.    
 
F. ZBħVAJĉCĉ ĻAS DO KONCE REGENERACE A POZIĻNĉ 

UKAZOVATELE VENTILU   
 
Jeden z poziļn²ch ukazatelŢ ventilu (Pr§ce Serv, DoplŔov§n² Fill, 
Solankov§n² Brine, ZpŊtn® proplachov§n² Bkwsh, Rychl® proplachov§n² 
Rinse) se zobrazuje pŚi regeneraci zaŚ²zen². 
 N§pis Regenerace RECHARGE blik§ na displeji a od okamģiku cyklu 
solankov§n² Brine se zobrazuje poļet minut zbĨvaj²c²ch do konce 
regenerace (tzn. pŚechodu zmŊkļovaļe do pozice pr§ce Serv). Kdyģ ventil 
mŊn² pozici (pŚech§z² z jednoho cyklu do dalġ²ho), zaļ²naj² blikat pŚ²sluġn® 
ukazatele. 
 

 
 

G. ZĆKLADNĉ DIAGNOSTICK£ INFORMACE  
 
¤ Ukazatel prŢtoku upraven® vody 
 

Tento ukazatel umoģŔuje urļit, zda v zaŚ²zen² funguje mŊŚiļ prŢtoku upraven® vody. UmoģŔuje 
tak® pŚeļ²st rychlost prŢtoku upraven® vody. 
StisknŊte a pŚidrģte tlaļ²tko OK, aģ se na displeji zobraz² informace 000. Pokud voda prot®k§ 
zaŚ²zen²m, na displeji uvid²te mŊn²c² se hodnoty od 000 do 199. Kdyģ se zobraz² hodnota 199, 
znamen§ to, ģe zaŚ²zen² vyprodukovalo 1 galon (3,78 litru) upraven® vody. Po pŚekroļen² 
hodnoty 199, mŊŚiļ zaļ²n§ mŊŚen² dalġ²ho galonu upraven® vody (od 000 do 199). Chcete-li se 
vr§tit na hlavn² displej, stisknŊte tlaļ²tko OK tolikr§t, aģ se na displeji zobraz² aktu§ln² hodina. 
 
¤ PamŊŠ data uveden² do provozu 
 

StisknŊte a pŚidrģte tlaļ²tko OK, aģ se na displeji zobraz² informace 000. Po stisknut² tlaļ²tka 
(Ø)se zobraz² ļ²slice a dole na displeji n§pis DAY. Ļ²slice znamen§ poļet dnŢ, kter® uplynuly od 

Ukazatel zapnut®ho 
osvŊtlen² z§sobn²ku soli 

Poziļn² ukazatel 

ventilu 

ZbĨvaj²c² ļas do 
konce regenerace 
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okamģiku uveden² zaŚ²zen² do provozu. Kdyģ uvoln²te tlaļ²tko (Ø) , na displeji se opŊtovnŊ zobraz² 

informace 000.  
Chcete-li se vr§tit na hlavn² displej, stisknŊte tlaļ²tko OK tolikr§t, aģ se na displeji zobraz² 
aktu§ln² hodina. 
 
¤ Induktor regenerace 
 

StisknŊte a pŚidrģte tlaļ²tko OK, aģ se na displeji zobraz² informace 000. Po stisknut² tlaļ²tka (Ù)  
se zobraz² ļ²slice a dole na displeji n§pis RECHARGE. Ļ²slice znamen§ poļet regenerac², kter® 
zaŚ²zen² od uveden² do provozu vykonalo. 
Kdyģ uvoln²te tlaļ²tko (Ù) , na displeji se opŊtovnŊ zobraz² informace 000.  
Chcete-li se vr§tit na hlavn² displej, stisknŊte tlaļ²tko OK tolikr§t, aģ se na displeji zobraz² 
aktu§ln² hodina. 
 
H. OCHRANNĆ FILTRACE 

 
Filtraļn² mŚ²ģka um²stŊn§ v koġi 
distributoru horn²ho zaŚ²zen² (obr.ļ. 8) 
zabraŔuje proniknut² mechanickĨch 
neļistot do filtraļn²ho z§sobn²ku zaŚ²zen². 
V okamģiku kdy voda prot®k§ zaŚ²zen²m, 
tyto neļistoty jsou shromaģŅov§ny v 
integrovan®m koġi a vymĨvan® do 
kanalizace pŚed zah§jen²m Ś§dn®ho 
procesu regenerace. 

 Aktivace funkce ļiġtŊn² CLEAN ON 

umoģn² pŚed kaģdou regenerac² 
automatick® odstranŊn² neļistot z filtraļn² 
mŚ²ģky. 
 
Pozor : 
Filtraļn² mŚ²ģka v koġi horn²ho distributoru 
zaŚ²zen² nezastupuje vstupn² filtr, kterĨ je montovanĨ na potrub² surov® vody. 

 
 
I.  VħPADEK ELEKTRICK£HO NAPŉTĉ  

 
Dojde-li k pŚeruġen² dod§vky elektrick®ho napŊt², displej se vyp²n§, avġak mikroprocesor udrģuje 
funkce zaŚ²zen² pŚes nŊkolik hodin. Po obnoven² dod§vky elektrick®ho napŊt² zkontrolujte, a v 
pŚ²padŊ blikaj²c² anebo nespr§vn® hodiny, nastavte ļas. Nastaven® hodnoty: tvrdost vody, 
hodina zah§jen² regenerace a hladina soli by nemŊly bĨt opravovan®, leda ģe je chcete zmŊnit. I 
kdyģ po dlouh® pŚest§vce dod§vky elektrick®ho napŊt² hodina nen² spr§vn§, zaŚ²zen² nad§le 
funguje spr§vnŊ a upravuje vodu. Nespr§vn§ hodina aģ do chv²le jej² opravy zpŢsobuje, ģe 
regenerace se bude zaļ²nat o nespr§vn® hodinŊ.  

 
J. KčDY CHYBY 

 
K·d chyby se mŢģe zobrazit na displeji, jestliģe vznikne porucha jak®koliv 
elektronick® ļ§sti zaŚ²zen². Jestliģe se na displeji zobraz² k·d chyby m²sto 
Hodiny, kontaktujte autorizovanou servisn² firmu. 
 
 

        Filtraļn² mŚ²ģka 

L§hev s 
loģiskem 

Horn² 
distributor  

Obr. Ļ. 8 
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2. ZĆKLADNĉ INFORMACE NA DISPLEJI 
 

 

¤ Aktu§ln² hodina  
 
Jestliģe hodiny jsou nastaveny na dvan§ctihodinovĨ reģim, mezi hodinou 000 a 1159 se na displeji 
zobraz² n§pis ĂAMò; mezi 1200 a 2359, n§pis ĂPMòò. 

 

¤ Regenerace 
 
PostupnŊ bŊhem trv§n² procesu ¼pravy vody se objem iontomŊniļov®ho loģiska zmenġuje. V 
pŚ²padŊ, ģe ovladaļ Ăuzn§ò zbylĨ obsah iontomŊniļov®ho loģiska za postaļuj²c² k tomu, aby 
zaŚ²zen² upravovalo vodu do ļasu zah§jen² nejbliģġ² regenerace, nebude reagovat do ļasu jej²ho 
zah§jen².  V opaļn®m pŚ²padŊ se na displeji zobraz² n§pis Regenerace Dnes v noci RECHARGE 
TONIGHT a regenerace se zaļne v nejbliģġ² noc. Po zah§jen² regenerace se bude zobrazovat ļas 
zbĨvaj²c² do konce.  
 
Pozor : 
Pokud opce OļisŠov§n² CLEAN ON je zapnut§ (ON), pŚed Ś§dnou regenerac² bude provedeno proplachov§n² v 
protiproudu (na displeji bude blikat CLEAN a Bkwsh anebo Rinse a zbylĨ ļas do konce oļisŠov§n²). 
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KAPITOLA  III  
 
 

1. OBSLUĢN£ ĻINNOSTI 
 
ZaŚ²zen² pracuje ¼plnŊ automaticky.  
Z§kladn²mi obsluģnĨmi ļinnostmi, kter® patŚ² k povinnostem uģivatele, jsou: 
¶ kontrola hladiny soli v z§sobn²ku solanky - 1 x tĨdnŊ, 

¶ periodickĨ z§syp regeneraļn² sol², jestliģe jej² hladina vyģaduje doplnŊn², 
¶ kontrola parametrŢ vody po zmŊkļen² v souladu s provozn² knihou, 
¶ kontrola tlaku vody v  instalaci (pozorov§n² instalovanĨch manometrŢ) - 1 x za dva tĨdny, 
¶ kontrola ļistoty vkladu vstupn²ho filtru, jeho periodick§ vĨmŊna anebo proplachov§n² v 
protiproudu (v z§vislosti od typu filtru) - 1 x tĨdnŊ, 

¶ kontrola ¼dajŢ hodin, ukazuj²c²ch aktu§ln² hodinu a jejich eventu§ln²ho korigov§n² (viz 
nastavov§n² aktu§ln² hodiny). 

 

Pozor:  
Z ohledu na speci§ln² poģadavky kladen® na kvalitu regeneraļn²ho prostŚedku pouģ²vejte regeneraļn² sŢl 
akceptovanou vĨrobcem zmŊkļovaļe (tabletovan§ sŢl splŔuj²c² poģadavky normy DIN 19604). 

 

A. DOPLœOVĆNĉ SOLI V ZĆSOBNĉKU SOLANKY 

¶ Kdy je nezbytn® doplnit sŢl  
 

Kontroln² zaŚ²zen² hladiny soli signalizuje, kdy je tŚeba doplnit sŢl do z§sobn²ku. PravidelnŊ 
kontrolujte (nejl®pe jednou tĨdnŊ), zda je nutn® doplnit sŢl. Prov§dŊjte to vģdy, kdyģ ukazatel 
z§sobn²ku dos§hne Ă2ò. DoplŔov§n² soli je z§kladn² obsluģnou ļinnost². Jestliģe sŢl bude 
v z§sobn²ku chybŊt, loģisko se nezregeneruje a v dŢsledku zaŚ²zen² nebude upravovat vodu. Po 
dosyp§n² soli nastavte kontroln² zaŚ²zen² hladiny tak, aby ļ²slice, na kterou zaŚ²zen² ukazuje 
odpov²dala nejbliģġ² ļ²slici urļuj²c² na komoŚe solanky skuteļnou hladinu soli.  
Pokud moģno dosyp§vejte regeneraļn² sŢl celĨmi obaly (25 kg). Dosyp§v§n² soli prov§dŊjte 
takovĨm zpŢsobem, aby do z§sobn²ku nepronikly ģ§dn® neļistoty. Jestliģe se z§sobn²k zneļistil, 
propl§chnŊte ho ļistou vodou. VŊnujte rovnŊģ pozornost tomu, aby se tablety soli nedostaly do 
j²mky solankov®ho ventilu. Z tohoto dŢvodu prov§dŊjte z§syp vĨluļnŊ pŚi pŚikryt® (speci§ln²m 
v²kem) j²mce solankov®ho ventilu (obr. ļ. 6). 
V prŢbŊhu norm§ln² exploatace nen² nezbytn§ dezinfekce zaŚ²zen². Za nepŚ²znivĨch podm²nek 
napŚ. pŚi dlouhĨch pŚest§vk§ch v pr§ci, mŢģe bĨt nezbytn® prov®st dodateļnou regeneraci se 
souļasnou dezinfekc² (tuto ļinnost by mŊl vykonat servis dodavatele anebo vĨrobce). 
 

Pozor : 
Pokud v z§sobn²ku vĨġka vrstvy soli bude dosahovat m®nŊ neģ 25 cm, zpŢsob² to ne¼plnou regeneraci a 
n§sledkem nebude voda ke konci filtraļn²ho cyklu ¼plnŊ upraven§. 
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B. SOLNĆ LOĢISKA 
 
Tento jev se vyskytuje, pokud je zaŚ²zen² instalovan® 
v m²stnosti se zvĨġenou vlhkost². PŚ²ļinou jeho vĨskytu 
mŢģe tak® bĨt pouģ²v§n² soli s nevhodnĨmi parametry. 
Loģisko soli se vytv§Ś² nad povrchem vody a 
zpŢsobuje, ģe voda nen² v kontaktu se sol² a 
nerozpouġt² ji, proto v konsekvenci nemŢģe vzniknout 
solanka. V dŢsledku takov® situace nedoch§z² k 
regeneraci loģiska. Jestliģe je z§sobn²k vyplnŊnĨ sol², 
je obt²ģn® zjistit, zda soln® loģisko vzniklo. Na povrchu 
mŢģe bĨt norm§lnŊ vypadaj²c² vrstva soli, a napŚ. 
v polovinŊ vĨġky mŢģe bĨt pr§zdnĨ prostor. 
Zkontrolujte to n§sleduj²c²m zpŢsobem: vezmŊte hŢl 
(napŚ. od koġtŊte) a pŚiloģte ji k  zaŚ²zen² (jak na obr. 
ļ. 9). Na holi oznaļte vztaģnĨ bod 2 ï 5 cm pod 
okrajem z§sobn²ku. N§sledovnŊ vloģte hŢl do 
z§sobn²ku aģ do dna. Jestliģe uc²t²te silnŊjġ² odpor, neģ 
se hŢl dotkne dna z§sobn²ku, je moģn®, ģe jste zjistili 
loģisko soli. PonoŚov§n²m hole na v²ce m²stech toto 
loģisko odstran²te. Loģisko neodstraŔujte ¼dery do 
vnŊjġ²ch stŊn z§sobn²ku. Z§sobn²k by mohl bĨt poġkozen. 
Jestliģe soln® loģisko vzniklo pouģ²v§n²m soli nevhodn® kvality, odstraŔte tuto sŢl ze z§sobn²ku, 
z§sobn²k dŢkladnŊ vypl§chnŊte a nasypte sŢl s poģadovanĨmi kvalitativn²mi parametry. 
 
C. KONTROLA PARAMETRš VODY ZA ZAřĉZENĉM 
 
V zaļ§teļn²m obdob² exploatace zaŚ²zen² (prvn²ch 10 dnŢ) doporuļujeme ļastou (1 x na dva 
dny) kontrolu tvrdosti upraven® vody a hladiny ģeleza a manganu.  
V dalġ²m obdob² exploatace kontrolujte parametry vody v souladu s provozn² knihou. VĨsledky 
mŊŚen² tvrdosti si zapisujte do provozn² knihy. Vhodn® testy zahrnuj² n§vod na mŊŚen² tvrdosti 
vody, hladiny ģeleza a manganu. 
 
D. KONTROLA TLAKU VODY V INSTALAC I  
 
V prŢbŊhu exploatace vŊnujte pozornost hodnotŊ tlaku nap§jec² vody. V pŚ²padŊ sn²ģen² tlaku 
nap§jec² vody pod 1,3 baru, je potŚebn® zjistit a odstranit pŚ²ļinu dan®ho stavu. V pŚ²padŊ 
zvĨġen² tlaku nad 8,0 barŢ instalujte do syst®mu vodn²ho nap§jen² odpov²daj²c² regul§tor tlaku.  
Pamatujte, ģe program ovl§d§n² (v tom tak® podm²nky automaticky prov§dŊn®ho procesu 
REGENERACE) se vztahuje na hodnoty tlaku v rozmez² 1,3 - 8,0 baru. 
V prŢbŊhu exploatace se vyhĨbejte hydraulickĨm tlakovĨm n§razŢm. 
 
E. KONTROLA STAVU ZNEĻIĠTŉNĉ MECHANICKħCH FILTRš 
 
Pro zabezpeļen² spr§vn® pr§ce zaŚ²zen² je nezbytn® instalovat mechanickĨ filtr na potrub² surov® 
vody. Tento filtr bude zabezpeļovat Ś²dic² hlavici a loģisko pŚed mechanickĨmi neļistotami. Ve 
vŊtġinŊ filtrŢ se stav zneļiġtŊn² filtraļn²ho vkladu (medium oļiġŠuj²c² vodu) pozoruje vizu§lnŊ. 
DodateļnĨm prvkem, kterĨ umoģŔuje kontrolu stavu filtru, je monitorov§n² tlaku vody pŚed a za 
filtrem. Podrobn® informace tĨkaj²c² se exploatace filtrŢ mŢģete z²skat od jejich dodavatele. 
 
Pozor:  
ZneļiġtŊnĨ vstupn² filtr mŢģe zhorġit kvalitu vody a poġkodit zaŚ²zen². 
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F. KONTROLA UKAZATELE AKTUĆLNĉ HODINY 
 
Kontrola aktu§ln² hodiny prom²tan® na displeji zmŊkļovaļe se mus² uskuteļŔovat nejm®nŊ 
jednou za dva tĨdny. Tato ļinnost m§ za c²l zajiġtŊn² pŚesn® hodiny zaļ§tku regenerace.  
V pŚ²padŊ rozd²lŢ mezi skuteļnĨm ļasem a zobrazen®m na displeji, postupujte v souladu s 
pokyny popsanĨmi na stranŊ 11 (Programov§n² ovl§dac²ho panelu). 
 

2. PROVOZNĉ POKYNY  
 

BŊhem provozu chraŔte zaŚ²zen² pŚed: 

¶ PŚ²liġ velkou praġnost² v m²stnosti instalace zaŚ²zen²,   
¶ PŚ²liġ n²zkou a pŚ²liġ vysokou teplotou okol² zaŚ²zen² ï nemŢģe bĨt niģġ² neģ 4 o C a vyġġ² neģ 

40oC, 

¶ Moģnost² vzniku n§hl®ho tepeln®ho zdroje, 
¶ Moģnost² hav§rie vracen² se tepl® vody (v²c neģ 40oC) - pro pŚ²pad vzniku t®to moģnosti 
instalujte zpŊtnĨ ventil. 

 

3. PROVOZNĉ KNIHA 
 
V prŢbŊhu pouģ²v§n² zaŚ²zen² je nezbytn® v®st provozn² knihu, jej²ģ vzor najdete na konci 
n§vodu. 

 

4. TABULKA PORUCH  
 

V pŚ²padŊ ģe se zaŚ²zen² pokaz², dŚ²ve neģ se obr§t²te na servis, pozornŊ si pŚeļtŊte n²ģe uveden® 
informace. 
 

PROBL£M PřĉĻINA ZPšSOB ODSTRANŉNĉ 

Stanice 
nedod§v§ 
upravenou 

vodu 

Chyb² sŢl v z§sobn²ku anebo soln® 
loģisko 

DoplŔte sŢl anebo rozbijte loģisko. Posl®ze 
stisknŊte tlaļ²tko REGENERACE (RECHARGE 
NOW = okamģit§ regenerace) a pŚidrģujte jej 
3 sekundy do zah§jen² regenerace. 

Transform§tor, elektrick® kabely, 
vyp²naļ anebo celĨ obvod jsou 
odpojen® 

OvŊŚte elektrick® nap§jen², v pŚ²padŊ 
nutnosti jej opravte.  Po obnoven² nap§jen² 
zkontrolujte nastaven² hodin a v pŚ²padŊ 
potŚeby proveŅte nutn® regulace. 

ObtokovĨ ventil je v pozici obtok 
(by-pass) 

Nastavte ventil do pozice pr§ce (service). 
V pŚ²padŊ trojcestn®ho obtokov®ho ventilu 
by-pass otevŚete vstupn² a vĨstupn² ventil, 
¼plnŊ zavŚete ventil by-pass. 

VstŚikovaļ a Venturiho trubice jsou 
zneļiġtŊn® anebo poġkozen® 

Tyto ļ§sti demontujte, anebo vyļistŊte-
pokud je to nezbytn®, vymŊŔte je.  
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NepropustnĨ odtok odpadn²ch vod z 
ventilu 

ZprŢchodnŊte hadici odv§dŊj²c² splaġky. 
Hadice nesm² bĨt zkŚiven§, ani instalov§na 
nad zaŚ²zen²m 

Voda je obļas 
tvrd§ anebo je 

v n² 
nadnormativn² 
mnoģstv² 

ģeleza a/anebo 
manganu 

Nastaven§ hodnota tvrdosti v 
surov® vodŊ je pŚ²liġ n²zk§ 

Vyberte OK, pŚidrģte tlaļ²tko, aģ se objev² 
n§pis HARDNESS (=tvrdost). OvŊŚte, zda 
zobrazen§ hodnota odpov²d§ skuteļn® 
tvrdosti vody (uveden® ve zpr§vŊ z analĨz). 
V pŚ²padŊ nutnosti opŊtovnŊ vykonejte 
regulaci. Vyberte OK, aģ se zobraz² hodina.  

PŚi regeneraci zaŚ²zen² byla pouģita 
hork§ voda 

NedopusŠte k tomu, aby bŊhem regenerace 
byla pouģita hork§ voda. 

VzrŢst tvrdosti nap§jec² vody Vykonejte analĨzy vody jeġtŊ jednou, 
v z§vislosti od z²skanĨch vĨsledkŢ korigujte 
hodnotu zavedenou do pamŊti. 

 
Pokud je na displeji zobrazenĨ k·d chyby, kontaktujte servis dodavatele. 
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KAPITOLA  IV  
 
 

1.  ROZMŉRY 
 
 

 
 

2.  TECHNICK£ ĐDAJE 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

PARAMETRY ZAřĉZENĉ 

Intenzita prŢtoku(m3/h)  

Pracovn² tlak min. - max. (bar)  

Teplota vody min. - max. (ÁC)  

IontomŊniļoĨ obsah (m3xÁf)  

PrŢmŊr pŚ²pojky (pal)  

Poļet loģisek (l) 

0,8 ï 1,2*  

1,3 - 8,0  

4 - 40 

100*  

1 

25 

REGENERAĻNĉ SšL 

Doporuļovan® typy soli 
 
 
 
 
 
Objem z§sobn²ku soli (kg)  

Regeneraļn² 
sŢl v tablet§ch 
PN 86/C-
84081/01/02  
 
75 

* v z§vislosti od parametrŢ vody 

 

POHLED Z BOKU POHLED ZEPřEDU 

 

VħSTUP VSTUP 

 

OBR.Ļ. 10 
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KAPITOLA  V 
 

 

1. NĆHRADNĉ DĉLY 
 

A. VĠEOBECN£ SCH£MA ZAřĉZENĉ 
 
 

  
       

M²sto na 

n§lepku 
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PĻ. Ļ. DĉLU POPIS  

1 T4BEWTRE22024VB Transformer, 24V-10 VA 

2 7325168 Top Cover 

3 7325223 Salt Lid 

4 7132840 Power Cable 

5 7327259 Timer Repl. (PWA) 

6 7325134 Faceplate 

· OPANEL0037 Faceplate Decal 

7 7325388 Rim 

8 7265025 Cleansing Screen 

9 7219888 Brinewell Cover 

· 7327576 Brinewell Mounting Hardware Kit (incl. nr 10-12) 

10 ą Wing Nut, ı-20 

11 ą O-Ring, 6,4 x 12,7 mm 

12 ą Plastic Screw, ı-20 x 15,9 mm 

· 7214375 Brinewell Assembly (incl. nr 13-14) 

13 ą Brinewell 

14 ą Decal, Salt Level 

15 7324879 Salt Storage Tank 

· 7109041 Kit ASM 7 incl. nr 16, 17, 57 (x2), 69 (x2)  

16 1103200 Adaptor Elbow 

17 9003500 Grommet 

18 7327584 Repl. Bottom Distributor  

19 T4BZFZJKKC100E Resin 

20 7161849 Repl. Resin Tank 

· 7112963 Distributor O-ring Kit (incl. nr 21 -23) 

21 ą O-ring 69,9 x 76,2 mm  

22 ą O-ring 20,6 x 27,0 mm  

23 ą O-ring 73,0 x 82,6 mm  

24 7077870 Top Distributor 

25 7141001 Vapor Barrier 

26 7176292 Clamp Section (2) 

27 7088033 Retainer Clip (2) 

28 7171349 Cone Screen 

29 7310202 Brine Valve Assembly 
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B. řĉDICĉ VENTIL 
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PĻ. Ļ. DĉLU POPIS   PĻ. Ļ. DĉLU POPIS  

50 7224087 Screw, #8-32 x 25,4 mm (2)   79 7082053 Valve Body 

51 7286039 Motor   80 7081201 Retainer (Nozzle & Venturi) 

52 0900857 Screw, #6-20 x 9,5 mm (2)   81 7170319 O-Ring, 6,4 x 9,5 mm (2)  

53 7231385 Motor Plate  · 7187065 Aspirator ASM 0,3  

54 0503288 Bearing    (incl. nr 82, 84 -91) 

55 7284964 Cam and Gear  82 ą Nozzle & Venturi Housing 

56 7142942 Clip (Drain)  83 1202600 Nut ï Ferrule 

57 0900431 Tubing Clamp (2)  84 ą Cone Screen 

58 7024160 Drain Hose Adaptor  85 ą Flow Plug, 1,1 lpm 

59 0501228 Flow Plug 7,5 lpm  86 ą Nozzle & Venturi Gasket Kit 

· 7290949 Seal Kit, incl. nr 60-66   ą Gasket (only) 

60 ą O-ring 15,9 x 20,6 mm   87 ą Flow Plug, 0,37 lpm 

61 ą O-ring 11,1 x 15,9 mm   88 ą Screen 

62 ą O-ring 19,1 x 23,8 mm   89 ą Screen Support 

63 ą O-ring 85,7 x 92,1 mm   90 ą O-Ring, 28,6 x 34,9 mm  

64 ą Rotor Seal  91 ą Cap 

65 ą O-ring 9,5 x 14,3 mm   92 7309803 Sensor Housing 

66 ą Seal, Nozzle & Venturi 

s 

 93 7085263 Valve Cover 

67 7082087 Wave Washer  94 7074123 Screw, #10-14 x 50,8 mm (5)  

68 7199232 Rotor & Disc  95 7077472 Expansion Pin 

69 7116713 Clip (2)  96 7030713 Switch 

74 7170288 O-ring 23,8 x 30,2 mm (2)   97 7311436 Spacer,  Motor Mount 

75 7092642 Plug (Drain Seal)  98 7070412 Screw, #4-24 x 28,6 mm  

76 7129889 Spring    (flat head)  

· 7113040 Turbine & Support Assembly   100 7129871 By-pass without blending valve 

  (incl. nr 77, 78, 74 (x2)     (incl. Key nr 74 x2)  

77 ą Turbine Support & Shaft     

78 ą Turbine  · 7238921 Valve ASM Ĳôô DC motor 

 



 28 



 29 

ZĆRUĻNĉ LIST Ļ................... 
 

 

 

Tato z§ruka se vztahuje na n§sleduj²c² zaŚ²zen²: 
 

Pļ. N§zev zaŚ²zen² Typ S®riov® ļ²slo (Serial No) 

1 ZmŊkļovaļ 
CosmoWATER 

PLUS  

 

ZĆRUĻNĉ PODMĉNKY 
 

1. Dodavatel udŊluje z§ruku na spr§vn® fungov§n² dodan®ho zaŚ²zen², pokud bude pouģ²van® v 
souladu s jeho urļen²m a budou dodrģov§ny pokyny uveden® v t®to dokumentaci. 

 
2. Jednotliv® elementy zaŚ²zen² jsou na z§kladŊ n§sleduj²c²ch podm²nek chr§nŊn® z§rukou od 
data uveden² do provozu po dobu 2 let. 

 
3. Podm²nkou udŊlen² z§ruky je proveden² hydraulick® mont§ģe a uveden² do provozu v souladu 

s pokyny obsaģenĨmi v tomto n§vodu na obsluhu a uveden² do provozu autorizovanou 
servisn² firmou. 

 
 

4. Dodavatel je povinnĨ odstranit vġechny vady a poruchy v provozu zaŚ²zen², jehoģ se tĨk§ 
z§ruka, v prŢbŊhu 14 dnŢ ode dne ozn§men². 

 
 

5.  Z§ruka neobsahuje: 
 
6.1. sluģby zmŊny programu zaŚ²zen², 
6.2. poġkozen² vznikl® v dŢsledku: kr§deģe, poģ§ru, pŢsoben² vnŊjġ²ch anebo atmosf®rickĨch 

ļinitelŢ, pouģ²v§n² nevhodnĨch provozn²ch materi§lŢ, mont§ģe souļ§st² a dodateļnĨch 
podsestav bez souhlasu dodavatele, 

6.3. poġkozen² vznikl® nespr§vnou exploatac² zaŚ²zen², 
6.4. poġkozen² vznikl® v dŢsledku nespr§vn®ho pŚechov§v§n² zaŚ²zen² a provozn²ch materi§lŢ, 
6.5. n§sledky vyplĨvaj²c² z vylouļen² zaŚ²zen² z provozu. 

 
 

AUTORIZOVANħ SERVIS: 
 
.......................... ...........................................  
 
 
.....................................................................  
 
 
.....................................................................
....  
 

UĢIVATEL: 
 
.................. .....................................................  
 
 
.......................................................................  
 
 
.......................................................................
....  
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6.  Uģivatel ztr§c² opr§vnŊn² vyplĨvaj²c² ze z§ruky v pŚ²padŊ: 
 
7.1.   nedodrģov§n² pokynŢ obsaģenĨch v t®to dokumentaci, 
7.2.   nedodrģen² vykon§n² mont§ģe a neuveden² zaŚ²zen² do provozu v souladu s pokyny, 
7.3.   proveden² uģivatelem anebo tŚet²mi osobami samovolnĨch oprav adaptac² a modifikac²,     
kter® nejsou v souladu se z§ruļn²mi podm²nkami dodavatele, 
7.4.   odstranŊn² a poġkozen² plomby zaŚ²zen². 

 
 
 DATUM UVEDENĉ DO PROVOZU: .........................................................  
 
 
PODPIS A RAZĉTKO: ............................................................... 
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PROTOKOL UVEDENĉ ZAřĉZENĉ DO PROVOZU 
(ORIGINĆL) 

 

M²sto  

Datum  

Uģivatel  
Adresa: 
Tel. / fax:  

Z§stupce uģivatele 1: 
2: 

Z§stupci uv§dŊj²c²ho do provozu 1: 
2: 

ZaŚ²zen² CosmoWATER uv§dŊn® do provozu  
Informace um²stŊn§ na krytu  
(viditeln® po zvednut² v²ka z§sobn²ku solanky) 

Model: PLUS 
Serial No: 
 

Uv§dŊn² zaŚ²zen² do provozu 
Informace um²stŊn® na l§hvi s loģiskem 

Part No: 
Tank size: 
Date code: 
Shift: 

Kvalita surov® vody Tvrdost: 
Ģelezo: 
Mangan: 

Kvalita upraven® vody Tvrdost: 
Ģelezo: 
Mangan: 

Pozn§mky  
 
 
 

PŚ²tomnost vstupn²ho filtru / typ   
 
 
 

DoplnŊn²  
 
 
 

Podpisy uģivatele 1: 
2: 
3: 

Podpisy uv§dŊj²c²ho do provozu 1: 
2: 

 
 

Cena nezahrnuje mont§ģn² n§klady, n§klady na dopravu a uveden² do provozu 
autorizovanĨm servisem. 
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PROTOKOL UVEDENĉ ZAřĉZENĉ DO PROVOZU  
(KOPIE) pro ASF 

 

M²sto  

Datum  

Uģivatel  
Adresa: 
Tel. / fax:  

Z§stupci uģivatele 1: 
2: 

Z§stupci uv§dŊj²c²ho do provozu 1: 
2: 

ZaŚ²zen² CosmoWATER uv§dŊn® do provozu  
Informace um²stŊn§ na krytu  
(viditeln® po zvednut² v²ka z§sobn²ku solanky) 

Model: PLUS 
Serial No: 
 

Uv§dŊn² zaŚ²zen² do provozu 
Informace um²stŊn® na l§hvi s loģiskem 

Part No: 
Tank size: 
Date code: 
Shift: 

Kvalita surov® vody Tvrdost: 
Ģelezo: 
Mangan: 

Kvalita upraven® vody Tvrdost: 
Ģelezo: 
Mangan: 

Pozn§mky  
 
 
 

PŚ²tomnost vstupn²ho filtru / typ   
 
 
 

DoplnŊn²  
 
 
 

Podpisy uģivatele 1: 
2: 
3: 

Podpisy uv§dŊj²c²ho do provozu 1: 
2: 
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PROTOKOL UVEDENĉ ZAřĉZENĉ DO PROVOZU 
(KOPIE) vr§tit do GIENGER 

 

M²sto  

Datum  

Uģivatel  
Adresa: 
Tel. / fax:  

Z§stupci uģivatele 1: 
2: 

Z§stupci uv§dŊj²c²ho do provozu 1: 
2: 

ZaŚ²zen² CosmoWATER uv§dŊn® do provozu  
Informace um²stŊn§ na krytu  
(viditeln® po zvednut² v²ka z§sobn²ku solanky) 

Model: PLUS 
Serial No: 
 

Uv§dŊn² zaŚ²zen² do provozu 
Informace um²stŊn® na l§hvi s loģiskem 

Part No: 
Tank size: 
Date code: 
Shift: 

Kvalita surov® vody Tvrdost: 
Ģelezo: 
Mangan: 

Kvalita upraven® vody Tvrdost: 
Ģelezo: 
Mangan: 

Pozn§mky  
 
 
 

PŚ²tomnost vstupn²ho filtru / typ   
 
 
 

DoplnŊn² 
 

 
 
 
 

Podpisy uģivatele 1: 
2: 
3: 

Podpisy uv§dŊj²c²ho do provozu 1: 
2: 
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PROVOZNĉ KNIHA 
 

 

Urļen² Kontrola parametrŢ vody Servisn² prohl²dky 

Parn² kotelny 1 x za 2 dny 1 x za ļtvrtlet² 

Vysokotlak® kotelny 1 x za tĨden 1 x za ļtvrtlet² 

N²zkotlak® kotelny 1 x za mŊs²c 1 x za rok 

Dom§c² V z§vislosti od potŚeby    
ne m®nŊ neģ jednou za mŊs²c 

1 x za rok 

 

P.Ļ. Datum Hodina Tvrdost 
vĨstupn² vody 

[odH] 

Ģelezo 
[mg/l]  

Mangan 
[mg/l]  

Pozn§mky 
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LOKALIZACE FIREM SKUPINY BIMS PLUS  (Stav k  dubnu 2014 )  
 
Logistick® centrum 
Voģick§ 2604 
390 02  
T§bor 
Tel.: 381 211 124, Fax: 381 251 946 
E-mail: tabor@gienger.cz 
 
Obchodn² stŚedisko 
Okruģn² 2686 
370 03  
Ļesk® BudŊjovice 3 
Tel.: 387 311 865, Fax: 387 311 864 
ceskebudejovice@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
U Por§kŢ 511 (Horn² Br§na) 
381 01  
ĻeskĨ Krumlov 
Tel.: 733 610 961 
E-mail: ceskykrumlov@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Na Kopeļku 3 - RadouŔka 
377 01  
JindŚichŢv Hradec 
Tel.: 603 808 592 
jindrichuvhradec@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Samoty 2124 
397 01  
P²sek 
Tel.: 382 211 547, Fax: 382 221 098 
E-mail: pisek@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
SkrĨġovsk§ 2495 
393 01  
PelhŚimov 
Tel.: 731 425 818 
E-mail: pelhrimov@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Ģernovick§ 1270 
383 01  
Prachatice 
Tel.: 733 610 992 
E-mail: prachatice@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
řepice 138 
386 01  
Strakonice 
Tel.: 739 531 052 
E-mail: strakonice@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Praģsk§ 1194 
342 01  
Suġice 
Tel.: 376 391 330, Fax: 577 110 699 
E-mail: susice@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Voģick§ 2604 
390 02  
T§bor 
Tel.:  
E-mail: es.tabor@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
CtiboŚ 40 
258 01  
Vlaġim 
Tel.: 730 573 384 
E-mail: vlasim@gienger.cz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Logistick® centrum 
U Rakovky 1254 / 20 
148 00  
Praha 4 
- Kunratice 
Tel.: 244 118 211, Fax: 244 118 299 
E-mail: phrak@gienger-centron.cz 
 
Obchodn² stredisko 
Josefinino ¼dol² 145/5 
460 01  
Liberec 
Tel.: 739 531 056, Fax: 482 737 292 
E-mail: liberec@gienger-centron.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Stroj²rensk§ 1792 
250 01  
BrandĨs nad Labem 
Tel.: 605 228 181 
brandys@gienger-centron.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Dvorsk§ ul. 232 
503 11  
Hradec Kr§lov® 
- Sv. Dvory 
Tel.: 605 228 369, Fax: 495 532 178 
hradeckralove@gienger-centron.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Bezruļova 1442 
272 04 
Kladno 
Tel.: 312 267 374, Fax: 312 261 605 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
TŚ²dvorsk§ 1401 
280 02  
Kol²n 
Tel.: 321 768 154, Fax: 321 768 154 
E-mail: kolin@gienger-centron.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Doprav§ku 749/3 (are§l Genius) 
184 00  
Praha 8 
- Doln² Chabry 
Tel.: 737 254 552 
E-mail: chabry@gienger-centron.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Dol²neck§ 2 
100 00  
Praha 10  
- Straġnice 
Tel.: 272 704 456, Fax: 272 704 456 
strasnice@gienger-centron.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
N§draģn² 472 
543 01  
Vrchlab² 
Tel.: 605 201 305 
E-mail: vrchlabi@gienger-centron.cz 
 
Spr§va a Logistick® centrum 
Mosteck§ 157 
360 01  
Otovice 
Tel.: 353 339 000, Fax: 353 339 001 
E-mail: kv@gienger-bohemia.cz 
 
Logistick® centrum 
Domaģlick§ 138 
318 00  
PlzeŔ 
Tel.: 377 350 010, Fax: 377 350 029 
E-mail: pl@gienger-bohemia.cz 
 
 
 
 
 
 

http://www.gienger.cz/wp-content/uploads/2015/04/KONTAKTY_GIENGER_CZ2015-03.pdf#page=1
http://www.gienger.cz/wp-content/uploads/2015/04/KONTAKTY_GIENGER_CZ2015-03.pdf#page=1
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Obchodn² stredisko 
Dr§ģŅansk§ 83A 
400 07  
Đst² nad Labem 
Tel.: 475 205 003, Fax: 475 209 442 
E-mail: ul@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
VĨchodn² 4 
352 01  
Aġ 
Tel.: 354 593 367, Fax: 354 593 369 
E-mail: as@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
PlzeŔsk§ 305 
266 01  
Beroun 
Tel.: 311 612 206, Fax: 311 514 306 
E-mail: be@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
DŊlnick§ 208 
405 02  
DŊļ²n 
Tel.: 412 535 097, Fax: 412 535 169 
E-mail: dc@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Karlova 36 
350 02  
Cheb 
Tel.: 354 431 717, Fax: 354 431 532 
E-mail: ch@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
KosmonautŢ 4063 
430 01  
Chomutov 
Tel.: 474 624 912, Fax: 474 624 901 
E-mail: cv@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Dr. Sedl§ka 763/III 
339 01  
Klatovy 
Tel.: 376 387 742, Fax: 376 387 743 
E-mail: kt@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
5. kvŊtna 2910 
440 01  
Louny 
Tel.: 415 654 143, Fax: 415 654 157 
E-mail: ln@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
N§kladn² 105 
353 01  
Mari§nsk® L§znŊ 
Tel.: 354 599 740, Fax: 354 599 421 
E-mail: ml@gienger-bohemia.cz 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Obchodn² 35 
434 01 
Most 
Tel.: 476 104 499, Fax: 476 100 863 
E-mail: mo@gienger-bohemia.cz 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Koterovsk§ ulice 177 
326 00  
PlzeŔ 
Tel.: 730 844 791  
E-mail: plser@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
V Luk§ch 334 
261 01  
PŚ²bram 
Tel.: 318 581 373, Fax: 318 581 656 
E-mail: pb@gienger-bohemia.cz 
 
 
 
 
 
 
 
 

EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Sportovn² 99 
269 01  
Rakovn²k 
Tel.: 313 512 920, Fax: 313 513 214 
E-mail: ra@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Chebsk§ 2096 
356 01  
Sokolov 
Tel.: 352 600 872, Fax: 352 600 392 
E-mail: so@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Pl§nsk§ 2029 
347 01  
Tachov 
Tel.: 374 791 269, Fax: 374 791 270 
E-mail: tc@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
PŚ²tkovsk§ 1565 
415 01  
Teplice 
Tel.: 417 530 436, Fax: 417 530 435 
E-mail: tp@gienger-bohemia.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Nymbursk§ 535 
407 47  
Varnsdorf 
Tel.: 412 333 888, Fax: 412 333 275 
E-mail: va@gienger-bohemia.cz 
 
Spr§va a Logistick® centrum 
Kv²tkovick§ 1633 
763 61  
Napajedla 
Tel.: 577 110 611, Fax: 577 110 659 
E-mail: gienger.zl@gienger.cz 
Logistick® centrum 
Rajnochova 655/186 
718 00  
Ostrava 
- Kunļiļky 
Tel.: 596 229 071, Fax: 596 229 079 
E-mail: gienger.os@gienger.cz 
 
Logistick® centrum 
TuŚanka 115 (are§l Slatina, a.s.) 
627 00  
Brno 
- Slatina 
Tel.: 547 424 512, Fax: 547 424 519 
E-mail: gienger.br@gienger.cz 
 
Obchodn² stredisko 
ĠlechtitelŢ 720/6 
779 00  
Olomouc 
- Holice 
Tel.: 731 425 838 
E-mail: gienger.ol@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Svitavsk§ 500/7 
678 01  
Blansko 
Tel.: 547 425 164, Fax: 516 410 385 
E-mail: gienger.bl@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Ļs. Arm§dy 360 
735 81  
Bohum²n 
Tel.: 595 245 058, Fax : 596 011 965 
E-mail: gienger.bo@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Z§brdovick§ 2 
615 00  
Brno 
- Z§brdovice 
Tel.: 731 425 846 
E-mail: gienger.bz@gienger.cz 
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EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Krnovsk§ 1020/16 
792 01 
Brunt§l 
Tel.: 733 610 988 
E-mail: bruntal@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Za Bankou 2 
690 02  
BŚeclav 
Tel.: 733 610 973 
E-mail: gienger.bv@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Tov§rn² 1030/41 
737 01  
ĻeskĨ TŊġ²n 
Tel.: 595 245 059, Fax: 558 712 286 
E-mail: gienger.ct@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
PŚ²borsk§ 1585/12 
738 01  
FrĨdek-M²stek 
Tel.: 595 245 053, Fax: 558 622 906 
E-mail: gienger.fm@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Na Statku 1 
736 01  
Hav²Śov 
- Bludovice 
Tel.: 596 411 615, Fax: 596 881 322 
E-mail: gienger.ha@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
N§draģn² 1659 
539 01  
Hlinsko 
Tel.: 547 425 146 
E-mail: hlinsko@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
BrnŊnsk§ 59/B 
695 03  
Hodon²n 
Tel.: 547 425 163, Fax: 518 321 084 
E-mail: gienger.ho@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
BrnŊnsk§ 289 
664 41  
Holasice 
Tel.: 547 425 160 
E-mail: gienger.kp@gienger.cz  
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Potġt§tsk§ 613 
753 01  
Hranice 
Tel.: 577 110 649, Fax: 581 602 971 
E-mail: gienger.hr@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
U Rybn²ka 10 
586 01 
Jihlava 
Tel.: 567 210 075, Fax: 567 210 262 
E-mail: jihlava@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Svatopluka Ļecha 881 
735 06  
Karvin§ - Nov® MŊsto 
Tel.: 595 245 057, Fax: 596 314 301 
E-mail: gienger.ka@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Petrovick§ 363/61 
794 01  
Krnov 
Tel.: 731 425 816, Fax: 554 625 335 
E-mail: gienger.kr@gienger.cz 
 
 
 
 
 

EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Hul²nsk§ 2342 
767 01  
KromŊŚ²ģ 
Tel.: 577 110 644, Fax: 573 333 875 
E-mail: gienger.km@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Opletalova 92 
563 01  
Lanġkroun 
Tel.: 547 425 161, Fax: 465 320 446 
E-mail: gienger.la@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Svatopluka Ļecha 2088/13 
741 11  
NovĨ Jiļ²n 
Tel.: 595 245 054, Fax: 556 756 294 
E-mail: gienger.nj@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Krnovsk§ 159/110 
746 01  
Opava 
Tel.: 595 245 050, Fax: 553 610 790 
E-mail: gienger.op@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Vrahovick§ 57, bĨvalĨ pivovar 
796 24  
ProstŊjov 
Tel.: 577 110 647, Fax: 582 332 496 
E-mail: gienger.pv@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
N§bŚeģ² Dr. Edvarda Beneġe 
750 02  
PŚerov 
Tel.: 577 110 645, Fax: 581 735 345 
E-mail: gienger.pr@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Pivovarsk§ 30 
756 61  
Roģnov p. RadhoġtŊm 
Tel.: 595 245 049, Fax: 577 110 693 
E-mail: roznov@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Druģstevn² 5 
763 21  
Slaviļ²n 
Tel: 577 110 639, Fax: 577 001 424 
E-mail: gienger.sl@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
V zahr§dk§ch 1703/4 
568 02  
Svitavy 
Tel.: 739 586 593 
E-mail: gienger.sv@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
N§mŊst² Jana Zaj²ce 12 
787 01  
Ġumperk 
Tel.: 547 425 169, Fax: 583 285 008 
E-mail: gienger.su@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Hrotovick§ 1184 
674 01  
TŚeb²ļ 
Tel.: 547 425 162, Fax: 568 840 861 
E-mail: gienger.tb@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
1. m§je 123 
739 61  
TŚinec 
Tel.: 737 226 332, Fax: 558 339 781 
E-mail: gienger.tr@gienger.cz 
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EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Sokolovsk§ 1372 
686 05  
Uhersk® HradiġtŊ 
- Jaroġov 
Tel.: 737 226 336 
E-mail: gienger.uh@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
U Koreļnice 2518 
688 01  
UherskĨ Brod 
Tel.: 577 110 646, Fax: 577 120 520 
E-mail: gienger.uhbrod@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
ul. Mikol§ġe Alġe 845 
757 01  
Valaġsk® MeziŚ²ļ² 
Tel.: 731 425 816, Fax: 571 616 811 
E-mail: gienger.vm@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Hutn²k 1048 
698 01  
Vesel² nad Moravou 
Tel.: 577 110 656 
veselinadmoravou@gienger.cz 
 
 
 
 
 
 
 
 

EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Rokytnice 462 
755 01  
Vset²n 
- Rokytnice 
Tel.: 577 110 648, Fax: 571 410 184 
E-mail: gienger.vs@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Hybeġova 732 
682 01  
Vyġkov 
Tel.: 547 425 167, Fax: 517 331 073 
E-mail: gienger.vy@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Cecilka 228 
760 01  
Zl²n 
- PŚ²luky 
Tel.: 577 110 643, Fax: 577 101 039 
E-mail: gienger.zp@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Dobġick§ 17 
669 02  
Znojmo 
Tel.: 547 425 166, Fax: 515 240 171 
E-mail: gienger.zn@gienger.cz 
 
EXPRESS - samoobsluģnĨ sklad 
Jamsk§ 2486/8 
591 01  
ĢŅ§r nad S§zavou 
Tel.: 731 425 868 
zdarnadsazavou@gienger.cz 

 


